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particular, it was emphasized that the Social Democrats attach equal importance to these
fundamental principles and understand their interdependence. Contrary to this view, liberals
and conservatives favor individual liberty at the expense of justice and solidarity, while the
Communists claim to have achieved equality and solidarity, but at the expense of freedom.

The Manifesto of the Liberal International declared the concept of equality of opportunity,
according to which each individual should be guaranteed equal chances to succeed in life,
and focused primarily on the principle of freedom in accordance with the classical principles
of liberalism. In particular, the following liberal principles were proclaimed: independence
of thought; respect for the human personality and the family as the foundation of society,
the state is only a tool of the community, it must not assume a power which is contrary to the
fundamental rights of citizens and to the conditions necessary for a responsible and creative
life, namely: personal freedom, guaranteed by the independence of the administration of law
and justice; freedom of religion and freedom of conscience; freedom of speech and the press;
freedom to associate or not to associate; free choice of classes; the possibility of full and varied
training, according to ability and regardless of birth or means, the right to private property
and the right to start a separate enterprise; free choice of consumers and the opportunity to
take full advantage of the productivity of the soil and the human industry; protection against
disease, unemployment, disability and old age, equality between men and women. These rights
and conditions can only be guaranteed by true democracy.

Conclusions. Defining in the conception of the equality principle of the Communist, So-
cialist and Liberal Internationals of the twentieth century there is a balance between equality
and freedom. In particular, the limits of freedom and, accordingly, the content of the concept
of equality are largely determined by the hierarchy of moral and legal values of a particular
political community over a period of time. It is also important to emphasize that the genesis of
the concepts of the principle of equality in the programming documents of three influential in-
ternational political organizations of the twentieth century was conditioned by a complex and
contradictory process of becoming European democracy. The triumph of the social-democratic
and liberal concept of equality and its consolidation in the constitutions of most European
countries in the second half of the twentieth century contributed to the deep disappointment of
the general public of the European community with the totalitarian and authoritarian forms of
government and the socio-economic progress of states with democratic forms of government.

Key words: equality principle, Communist International, Socialist International, Liberal
International, freedom, equality, formal equality, factual equality, equality of results, equality
of opportunity, egalitarianism.
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nOGHOMU CGIMY 6 IOPUOUUHUX KAMe2OopIsAX. 3poOaeHo BUCHOBOK NPO GUPIWLATLHUL 6NIAUG
POMAaHCbKOT npasosoi mpaouyii i nepedycim Gpanyy3vKkol yuginicmuku K Ha Kopeui, max
i Ha opmyBaHHS CYUACHO20 OAYeHHS NOHAMMS KYIbMYPHUX YiHHOCmel. Bionogioni 0ok-
MPUHANBHI 3acadu 6UOAIOMbCA 3A2AN0M NPOOYKIMUGHUMU Ol CUCEMHO20 MA OP2AHIYHO-
20 PO3YMIHH3 NPABA KYIbMYPHOI CRAOWUHU.

Kntwouosi cnosa: icmopuko-iopuduure niorpyHms, KyaibmypHa CnaouwjuHd, KyabmypHi yiH-
HOCIMI, KyTbmypHi Onaea, Mainosi bnaza, peui, peuoge npaso.

Manviues A. O. KyabTypHoe Haceane B OPHIAHYECKOM MHUpe Beleil

B cmamve denaemces nonvimka ucciedosams ucmopuro-opuouyeckue u Quiocopcxue
Hauana noHAMull «Ky1bmypHoe Hacieoue» u «KyibmypHbvle YeHHOCMUY uepe3 UXx C643b ¢
AZ6IKOM U MPAOUYUAMU KOHMUHEHMATILHO20 8EWHO20 NPABA, AGIAIOUWE20C C80C0DPAZHbIM
onucauuem 6cetl NOIHOMbL Mupa 6 opuoudeckux kamezopusax. Coenan 6v1600 0 pewiaiouem
GIUSHUU POMAHCKOU NPABOGOL MPAOUYUU U, NPENHCOe B8Ce20, PPANYY3CKOU YUSUTUCIIUKU KAK
Ha UCMOKU, MAaK U HA HOPMUPOBAHUE COBPEMEHHO20 BUOCHUS NOHAMUS KYIbIMYPHLIX YeH-
nocmeil. Coomeéemcmeyroujue OOKMPUHATbHbIE OCHOBbL NPEOCMABIAIOMCA 8 YelOM NPOOYK-
MUBHBIMU OJISL CUCIEMHO20 U OP2AHUYHO20 NOHUMAHUS NPABA KYIbMYPHO20 HACAEOUS.

Knrouegwie cnosa: ucmopuro-opuduieckoe ocHosanue, KyibmypHoe Hacieoue, Kynohyp-
Hble YeHHOCMU, KYIbMYpPHble UMYWecmsd, Umyujecmaeentule onaed, 8ewu, 6etHoe npaso.

Malyshev Oleksandr. Cultural Heritage in Juridical World of Things

This article deals with the concepts of cultural heritage and cultural property from the
standpoint of legal history and philosophy. Researcher analyses the connection of these con-
cepts both with the language and with traditions of the civil law system as an autonomous
descriptive instrument for material world. Paper concludes that the Romance law tradition
and, particularly, the French doctrine of the civil law had a determining impact on the roots
and on the formation of the modern vision of cultural property. Hence, such doctrinal foun-
dations seem to be efficient for a systematic and organic comprehension of the heritage law.

Key words: legal historic basis, cultural heritage, property, cultural property, biens cul-
turels, things, property law.

Denique si minimas in partis cuncta resolvi
cogere consuesset rerum natura creatrix,
iam nihil ex illis eadem reparare valeret.

3pewmoro, sikbu meopua npupooa peueu

donycmuna nooin Yino2o Ha HauMeHuli

YACMUHKU, MO 6JiCe HIYO20 3 HUX

siomeopumu Oyno 6u He cuia.

(Tur Jlykpeuiii Kap «IIpo npupony peueii»
(I, v. 628-630)).

AKTyaJabHicTh TeMu. Ha po3mymu oo okpecieHol npodieMaTiky Hac Ha-
JTUXHYJa JAUCKYCisl 13 pOo3pOOHHMKaMHU MPOEKTY 3akoHy Ykpainu «IIpo KymnbTypHi
TOBapm» (BIJOMHIA TAKOXK ITi[] MT3HIMIOK HAa3BOIO 5K MPOEKT 3aKoHy Ykpainu «IIpo
IpeaMeTH KyabTypu»). Ha dac HamucaHHS CTaTTi BHECEHHs AOKyMeHTa a0 Bep-
xoBHOT Paymu YkpaiHu [0Ci TUIIAETHCS MOKIMBUM Y OCSDKHIN 4acoBiil mepcrek-
TuBi. OHIEIO 3 HOBAIIH MPOEKTY € MOBCIONHA 3aMiHa TEPMiHa «KYJIBTYpHI IHHO-
CTi», 1[0 BXKMBAETHCS y BENMKIM HU3I1 3aKOHONABUUX aKTiB YKpaiHM, Ha TE€pMiH
«KYJABTYPHI TOBapu»' (y Mi3HIIIIH peaakiiii — «IpeaMeTH KyIbTypn»). Po3poOHuKH
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MOSICHIOIOTH BUOIp TepMiHa TuM, o Permament Pagu €C 116/2009 Bin 18 rpyaus
2008 p., SIKUH 10 CYTi € OCHOBHUM aKTOM €BPOICHCHKOTO 3aKOHOIABCTBA Y LIAPHHI
nepeMillleHHs KyJIbTypHHUX LIHHOCTEH, B aHIJIOMOBHOMY BapiaHTi Mae Ha3By «On
the export of cultural goods», a onHUM 31 3HaUEHB CJI0Ba «goods» € «roBapu». Po-
CIIChKOI0 MOBOIO Ha3BY periiaMeHTy Oyio o(imiiiHO nepekiaieHo came tak: «O0
JKCIIOPTE TOBAPOB KYIBTYPHOTO Ha3HAUSHHs», IO 3 OIVISIIY Ha TADIICTH TPAJIH-
1ii TEpMIHOJOTIYHOTO 3aMO3MYEHHS Y POCIMCHKHX KOJIEr MOIVIO BIUIMHYTH ¥ Ha
BHUKOPHUCTAHHSI BIJIMOBITHUX TEPMIiHIB YKPaiHCHKUM 3aKOHOAABIEM. To# (axT, 1o
3HaYyHa YacTUHA KYJIBTYPHUX IIHHOCTEH 3a 3aKOHOIABCTBOM YKpaiHU € res extra
commercio, TOOTO pedyaMu, BUIYYSHUMH 3 LIUBUILHOTO 00Iry, a 3HAYUTh TaKUMH,
10 HE MOXKYTh BBaXKaTHCS TOBApOM, HE CTaB MEPEKOHIMBUM apryMEHTOM JUISL PO3-
POOHHUKIB 3aKOHOIIPOEKTY.

IIpoexTOM TPOIOHYETHCS, KPiM TOTO, BUIYYEHHS i3 My3€HHOro Ta apXiBHOTO
3aKOHOJIABCTBA BKA31BOK Ha 3B’S30K 13 3aKOHOAABCTBOM IPO OXOPOHY KYJIBTYypHOI
cra uuHu. Po3poOHHUKH MPSMO 3a3HAYAIOTH, IO MOHATTSM «KYJIBTYpHA CIIaIIINHA
y 3aKOHOZABCTBI YKpalHM OXOIUIIOETHCS JIMIIE HEpyXoMa KyJIbTypHa CHAAlLIMHA, a
OTXKE TOHATTS KYJIBTYPHOI CIIQAIIMHY Ta KyIbTyPHUX [IIHHOCTEH HiSK HE epeTHHA-
10Thesl. Bee e cTBOpIOE 3arpo3y MOMTHONICHHS TEPMiHOJIOTIYHUX CYIEepPEedHOCTEH,
0 B MiJICYMKY MOXKE ITPU3BECTH JI0 BTPATH KOHIICTITYAIbHOT I[IIICHOCTI 3aKOHO/1aB-
CTBa PO KYJABTYPHY CIIA/IINHY.

Orsin Jgiteparypu. o mpoOneMaTHKu pO3MEXyBaHHS MOHSITH «KYJIBTYpHA
CHa/IIIHAY, KKYIBTYPHI MIHHOCTI», KKYJIBTypHE HaJAOAHHS», «IIaM’ITKH KYJIbTYPI
TOILIO 3BepTaiacs BEJIMKA KUIbKICTh JOCTiHUKIB. J{J1s Hamoi po6oTn ocobuBe 3Ha-
YEHHsI MalOTh IIONEPE/IHI IPYHTOBHI po3Binku B. 1. Akynenka®, a Takox quceprarii
O. A. Mencekoi® A. O. Pomaniok* Ta B. @. 3Bepx0BChKOi’, 6€3M0CEPeHBO IPHU-
CBSYCHI TIPOOJIEMATHII IUBUILHO-TIPABOBOTO PO3YMIHHSI KYJIBTYPHOI CHIAIIIMHA Ta
KyJIBTYPHUX I[IHHOCTEH. B KOXKHI# 3 1MX Aucepraliil mo-cBoeMy poOUThCs cripoba
OIUCATH MPABO KYJIBTYPHOI CIa IIIHI MOBOIO IIUBUIICTHKH, 110 JIA€ 3MOTY PO3IVISIATH
KyJIbTYpHE HaJ0aHHS SIK YaCTHHY I[UTICHOI FOPUANYHOT MOJIENI CBITY B LIUBLIICTHY-
HOMY pO3yMiHHI. BpaxoByroun JOCBiJ MOMEPEAHUKIB, CIPOOyeMO MepenyciM 3a-
IIPOINIOHYBATH aBTOPChKE OaYEeHHS BiAMOBIIHUX MPOOIeM, Oa3yIOuiCh HE CTIIBKH Ha
JOTMaTHYHOMY aHaji31 MOJIOKEHb CYYaCHUX FOPHUIMYHHUX JOKYMEHTIB, CKIIBKA Ha
JOCIIDKSHH] ICTOPUYHHUX KOPEHIB OCHOBHUX JIOTHYHUX ITOHATH Y KOHTEKCTI MPaBo-
BOTO CBITOIVISILY BiANOBIHUX YaciB.

IMocranoBka npodaemu aociaimkenns. Hopma cr. 54 Koncruryuii Ykpainu re-
pendauae, M0 KyJIbTYypHA CHAANIMHA OXOPOHSETHCS 3aKOHOM. J[OLUIBHO MPU LBOMY
PO3IIAIATH 1€ MOHATTS SIK TaKe, 10 OXOILIIOE TAKOXK MOHATTS KYJIBTYPHHX [[IHHOCTEH.
Bomnouac 3akon Ykpainu «IIpo 0XopoHY KyJIbTYpHOI CHIaIIIAHI 11l MOHSTTS HISIK HE
Y3TOIDKYE, a KYIBTYPHY CHAIIIMHY PO3IIAAE MPOCTO SIK CYKYITHICTD 00 '€Kmi6 Kyib-
TYPHOI CHAAIIMHH, HiJ IKUMH PO3yMie IepeayciM MarepiaibHi Hepyxomi 00’ exTu. 3
iHII0TO OOKY, 3aK0H Ykpainu «IIpo BUBE3eHHS, BBE3CHHS Ta MOBEPHEHHSI KYJIBTYPHUX
LIHHOCTE» MIUMOBOJII BUKOHYE POJIb 6a30BOTO aKkTa IO pyXomoi KyIBTYpHOI CIIa i-
muHU. TepMiH «KyAbTypHI LIHHOCTI» Y bOMY 3aKOHI 3BOJUTHCS JIUIIE IO PYXOMHX
KyJIBTYpHHX IIHHOCTEH. JIesiki BKa3iBKU Ha €JJHICTh PyXOMOI Ta HEPYXOMOI KyJIbTypHOT
CHaIIIMHH, a TAKOXK i 3B’S130K 3 KyJITYPHHMH [[IHHOCTSIMHU, MICTATh 3aKOHU YKpaiHU
«IIpo oxopony apxeosoriynoi craamuHmy, «IIpo My3ei Ta My3eiiny cnpasy», «IIpo
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HanionansHuil apxiBHUi (OHJ Ta apXiBHI yCTaHOBW» ToIo. BoxHouac 3akoH Ykpa-
iau «IIpo KynasTypy», BeLydn MOBY SIK PO KYJABTYpPHY CIIAAIINHY, TaK 1 PO KyJIBTYp-
HI I[IHHOCTI, HE BCTAHOBJIFOE HISIKOT iepapXii 1UX MOHATH. Jle1io Ha Oeperu BUHECECHO
HeMarepialbHy KyJIbTYpHY CIAAIIUHY, oNpH GakT parudikanii Ykpainoro Konsenuii
FOHECKO npo oxopoHy HemarepialibHOT KyJIbTypHOT CITa IIIIHH.

e 6inpmri mpoOieMH BUHUKAIOTh B IHIINX Ialy3sX 3aKOHOIABCTBA, HOPMU SIKUX
MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCS O aHAIi30BaHOI MPOOIEMATHKK C(EpH perysTIOBaHHS.
Tak, ct. 298 KpuMiHainbHOTO KOZCKCY YKpaiHH, L0 MEPEIyCiM CTOCYEThCS MOCITaHb
Ha 00’ €KTH KYJIBTYPHOI CIIaAIIMHHY, JIUIIAE 32 TY)KKaMH TOCSITaHHS HA PYXOMi KyJTb-
TypHI LiHHOCTI. L1 nporajuHa yTBOpUIACh YHACTIIOK CIIPOO Y3TODKEHHS 3 YUHHUM
3aKOHOJABCTBOM TEKCTY IMEPBICHOI pefakiiii cT. 298, 1o cBOro 4acy 3akOHOMIpHO
Bupocna 3i cT. 207 KpuminansHoro konekcy YPCP 1960 p. B ocranHiii inmocs mpo
MOCSATaHHS Ha MaM’SITKU iCTOPiT Ta KYJABTYPH, Il SKHMH PaJISTHChKE 3aKOHOJABCTBO
PO3YMLJIO SIK PyXOMi, TaK 1 HEpyXoMi 00’ €KTH.

Merta crarri. OxpeciieHi npobiemMH, 1o Ae/ali OIbIIe 3aroCTPIITHCS, CTH-
MYJIFOIOTb IOKTPHHAJIBHI MOIIYKH JJI TOTO, 00 3PEIITO0 PO3ILIYTAaTH OJHH 3 Haii-
CKJIAJIHIIINX MMOHATTEBUX BY3JIB, L0 ICTOPUYHO CPOPMYBABCS K B MIKHAPOJAHOMY
paBi, Tak i B yKpaiHCLKOMY 3aKOHOJIABCTBI. BOauaecMo CBOIM 3aBIaHHSM 3’ ICyBaTH
HE JIMIIIE 3MICT MOHSITh KYJABTYPHOI CIIAAIIMHNA Ta KYJIbTYPHHUX HIHHOCTEH, a i BU-
3HaUYUTH (PiI0COPCHKI Ta ICTOPUKO-TIPABOBI MMiIBAJIMHY 3B’ SI3KY LIUX MMOHATH K MIiXkK
c00010, TaK i 3 KOHTHHEHTAIEHIM PEYOBUM TIPABOM.

Bukian ocHoBHOro Martepiauy. [IpuiiHATO BBaXKaTH, WO MOHSATTS KyJIBTYPHUX
LIHHOCTEH 3’SIBUJIOCS] B MDKHAPOJHOMY IIPaBi paHiIlIe 3a MOHATTS KyJIbTYPHOI CIiaji-
nmHU. [aa3pka KoHBeHLIst 1954 p. mpo 3aXHCT KyJIBTYpHUX I[HHOCTEH y BHIAIKY
30poiiHOro KOHIIKTY 3pOOWMIIa MOHATTS KYJIBTYPHHX LIHHOCTEH OJTHUM 3 LICHTPAJlb-
HUX MOHATh MDKHAPOAHOTO mpara. Pa3oM 3 TUM BIANOBIAHMIT TepMiH B 1iecT ogi-
niiiHux Tekcrax KoHBeHIl remo pisHUThCsl. DPpaHKOMOBHUIA TEKCT TOCIYTOBY€ETHCS
TepMiHOM «biens culturels» (KymbTypHi Oiara), aHNIOMOBHUI — «cultural property»
(KynbTypHa BIacHICTh a00 KyJIBTYpHE MaifHO), a B pOCIHCHKOMOBHOMY TEKCTi B)KH-
BA€THCS MOHSTTS «KYJIBTYpHBIE [IEHHOCTI». [criaHchKuid TepMiH «bienes culturalesy
HOBHICTIO citiftye (paHIy3bkiid Mozeni. ApaOcbke IJpdss 1dedlags (al-mulkiya al-
taqafiya) i kuraiiceke X{LW7= (wénhua céichdn) MoxkxHa IPUONTM3HO MEPEKIACTH SIK
KYJIBTYpHE MaifHO. X04a BCi TEKCTU (POPMaTbHO MaIOTh OHAKOBY FOPHANYHY CHITY, OC-
HOBHOIO MOBOIO MiXKHapOIHOTO IpaBa Ha yac cTBOpeHHs1 KoHBeHNil Oyia (paHIry3pKa
MoOBa 1 yepe3 1ie (xo4a i He TiJIbKK), TepMiH «biens culturels» morpedye okpeMoi yBaru.

TTOHATTS «KYJIBTYpHI OJara» 3HAYHOK MIpOI0 BHTIKAae i3 3acajl (paHIly3bKOro
pedoBoro npasa. TepMiH «Onara» y po3yMiHHI came MaifHOBUX OJiar € 3acaJHUYOI0
kareropieto [{usineHoro Konexkcy Hanoneona 1804 p. Ileit koneke moOynoBaHuii Ha
cTapiit IHCTUTYIIHHIM cucTeMi, 10 MepeyBaia HIMEIbKIl MaHIeKTHIH cuctemi, sKy
MPUIHSTO BBKATH MPOrPECHBHINIO. [l IHCTUTYIIHHOT CHCTEMH € XapaKTepPHUM
TIO/IiJ IIUBLIBHOTO KOZIGKCY Ha TpU KHUTHU. L{ei ot IpyHTY€eThCsl Ha HACTAHOBI PUM-
CBKOTO fopHcTa ['asi, 1m0 BCsIKe MPaBO CTOCYEThCS abo ocid, abo peyeit, abo MO30BiB
(mat. — «actionesy, 1110 y IIMPOKOMY CEHCI MOYKe 03HauaTH Oy/b-sKi BUMHKH)®. BracHe
peYOBE MPABO B IHCTUTYIIHHIN CHCTEMI PO3KPHBAETHCS Y APYTii KHU31 Ta CTAHOBUTb,
TaKKM YUHOM, CEPIIEBHHY KOIEKCY. SIK CBOTO POy FOPHIMYHHI OIHC MaTepiaibHOrO
CBITY pedoBe IIPaBo 3 JOKTPUHAILHOIO OOKY € BEPIIMHOIO (hPpaHIly3bKOT IUBLUTICTUKY.
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Hpyra kaura @paHIy3pK0r0 HUBIIEHOTO KOJCKCY, PO Ky WACTHCS, Ma€ Ha3By
«IIpo Gnara ta pi3Hi BUA03MiHH BIACHOCTI». L{t0 KHUTY BigkpuBae cT. 516, sika ToBo-
putb: «Tous les biens sont muebles ou immuebles»’ (Bci Oiara € pyxomumu abo He-
pyxomumu). Ille 3 nopeBoroniftHUX YaciB ckiiagacs Tpaaullis NepeKiagaTH TepMiH
«biens» poCifichKOIO K «UMyIIecTBa»®, ammke «biensy y cBOiil €TUMOJIOTIT BUXOANTD
BiJl JJATHHCBKOTO cJIoBa «bonay, 1110 03Ha4Yae 100po, MaiHo, HaxOaHHs. [ paMaTHIHO
ci0BO «bona» € IMCHHHKOM CEpeIHBOr0 POIY MHOKHHH. EJEMEHTOM MHOXHHH
«bonay € «bonumy, ToOTO TIEBHA MalHOBA OTUHUIIA.

Opaniy3pkuii [[UBiIbHUN KOJEKC HE BU3HAuae, 10 Take Omaro. Kiacuune
(paHIy3bKe TOKTPHHAIBHE BU3HAUYCHHS TOBOPHTH, 1110 O1ara € MarepiajJbHIMH pe-
YaMmu, 110 MalTh 37aTHICTh OyTH npuBiacHeHumu (choses matérielles susceptibles
d’appropriation)!?. Yunuuii Icriancekuii 1uBinbHUI Komekce 1889 p., sikuii cepen
CY4acCHHX KOJEKCIB POMAaHCBHKHX KpaiH 3axinHoi €Bponu € Haiidinbll noaioHUM 10
(paHIy3bKOTO TIepIIo3paska, y cBoiil ¢T. 333 poOuTh crpoly MoeHAHHS HaBeJe-
HOTO BH3HAYEHHs Oar 3 (opMyIIOBaHHIM [uTOBaHOI Bulle cT. 516 Konexcy Harmo-
neoHa: «Todas las cosas que son o pueden ser objeto de apropiacion se consideran
como bienes muebles o inmuebles»!' (Bci pedi, mo € a60 MOKYTH OyTH 06’ €KTOM
MPUBJIACHEHHS, PO3IISAAI0THCS K pPyXoMi abo HepyxoMi Osara).

Husinbuuit konexe KopomiBerBa Itamii 1865 p., mo Takox 3acHOBYBaBCsS Ha
TPUWICHHINH IHCTUTYLIHHIA cucTeMi, MicTUB ctaTTio 406 Takoro 3micty: «Tutte le
cose che possono formare oggetto di proprieta pubblica o privata, sono beni immobili
0 mobili»'? (Bci peui, 1m0 MOXyTh hopMyBaTH 00’ €KT TyOIiYHOT YK IPUBATHOI Biac-
HOCTI, € HEPYXOMHMH 41 PyXOMHUMH Oiaramu). Ha nepiuunii morsiz, 1e BU3HAYCHHS
JIy’Ke TOJIi0He 10 ICIIAHCHKOTo, ajie BOHO 3a3HaJI0 MeBHOI eBosoLii B [{uBipHOMY
xozekci 1942 p., axuil € unnHuM 1 HuHI. Ctarts 810 Komekcy 1942 p. nakoHiuHO
BKasye: «Sono beni le cose che possono formare oggetto di diritti»'* (6maramu € peu,
10 MOXKYTh (popMyBartH 00’ €T npaB). Y HacTynHii cT. 811 mix HazBoro «Disciplina
corporativa», o0 yTBoproBasia okpemy cekuito «Dei beni nell’ordine corporativoy»
(po Giiara B KOPIOPATHMBHOMY YCTpOi), 3a3Hauayocs: «0nara B 4aCTHHI iX TOCIO-
JIApChKOT POJIi Ta BUMOT HAIlIOHAILHOTO BUPOOHUIITBA € MiINOPSAKOBAHUMHE AUCIIH-
IUTiHI KOpIOpaTuBHOTO ycTpotoy'. Lls darmmcTehka cTarTst pa3oM 3 yCiero CeKiieo
Oyna BrtydeHa 3 Kogekcy mie y 1944 p.'. TakuM 9UHOM, JMIIAETHCS JIKIIE TOBOII
po3MHuTe BH3HAYCHHS «Oar» y ct. 810, B sikiif e piecioBo «formarey 3abe3neuye
MiHIMaJIbHUH PiBEHb IOPUIUYHOI KOHKPETHUKH.

MoskHa BiI3HAYMUTH, 10 POMAHCBHKI KOJCKCH 3a 3arajbHUM MPaBUIOM PO3yMi-
I0Th TiJ OmaramMu HacamIepesn MartepiajibHi pedi. [[eBHUM BHHATKOM TYT € CT. 535
Cy4acHOro PymMyHcChKOro nuBiIbHOIO Kofekey: «Sunt bunuri lucrurile, corporale sau
necorporale, care constituie obiectul unui drept patrimonial»'® (6;1aramu € pedi, Ti-
JiecHi abo Oe3TiNecHi, sIKi CTaHOBJISITh 00’ €KT MaTpiMOHIaNbHOTO TipaBa). [1ix marpi-
MOHIaJIbHUM IPaBOM PO3yMIIOThCS Cy0’€KTHBHI IIpaBa, Ki MOXYTb MaTH IPOLIOBY
OIIHKY 1 PO3IVISIAIOTHCS SIK MAHHO.

Maiixe cyuacuukom Kozgexcy Harnoneona Oyia aBctpiiichbka Beesarasibha Oroprep-
cbKa 3akoHOKHUra 1811 p. Xoua BoHa Tex Ciiye IHCTUTYLIHHINA Moziei, 3aMicTh Tep-
MiHa «0J1aro» TyT 3’SIBISIETHCS OUTBII 3BUYHKUI HAM 1 XapaKTepHUH 11t pakTHIHO BCi€l
MOJAJIBIIO] TePMAHCHKOI TPAHIIii PEYOBOTO MpaBa TepMiH «piu» (HiM. — «Sache»)’.

Ha BinMmiHy Biji CBITOLIEHTPUYHOIO POMAHCHKOTO [IPaBa, aBCTPiliCbKe MpaBo B i
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YaCTUHI PO3BUBAE JIIOUHOLEHTPUCTCHKY MOZEIb. Y Hepiiil KHU31 ABCTPiHCHKOrO KO-
JICKCY JTA€ThCsl BU3HAYCHHSI 0COOH, TTOXITHUM BiJ[ IKOTO € BU3HAYCHHs peui y cT. 285, 3
SIKOT IOYMHAETHCS pyra KHura: «Alles, was von der Person unterschieden ist, und zum
Gebrauche der Menschen dient, wird im rechtlichen Sinne eine Sache genannt»'” (yce,
10 € BIIMIHHUM BiJl 0COOH 1 CIIyTye Jyisi BUKOPUCTAHHSI JIFONUHOI, B FOPHIMYHOMY
CeHCI Ha3MBa€eThCs piuuro). Lst crarTst qoci 30epiraeThesi B CBOTH MEpBiCHiM penakiiii,
ane 10 Hel Oyna nopaHa cT. 285a mpo ocoOuBHUil cTaTyc TBapHH, SIKi HE € pedyaMy i
OXOPOHSIIOTBCS CIELiaNbHAM 3aKOHOM. BozHOUac TaM, Jie 11e He CyNepeduTh 3aKOHY,
JI0 TBAPHH 3aCTOCOBYIOTHCSI 3aKOHO/ABYI TIOJI0KCHHSI, BCTAHOBJICHI IIIO/I0 pedeii'®.

ABcTpiiichkill Mozeni ciinyBaB npuiiHatuii 1867 p. nepmuii ITopryranscbkuit
LUBUIBHUI KOZIEKC, Y CT. 369 sikoro Oyio 3akpimuieHo: «Cousa diz-se em direito tudo
aquillo que carece de personalidade» (piudro B mpaBi HA3UBAETHCS Oy/Ib-110, YOMY
Opakye ocobucrocti). Xo4a HOPTYrajbCKe PedOBE MPABO MOCIYTOBYETHCS IOHSAT-
TAM «piu» 3aMiCTh MOHATTS «Onaro», Kogeke 1867 cBoepinHo o0irpaB poMaHChKe
BU3HAYEHHs OJara, 3akpinuBiiK y cT. 370, 1m0 00’ €KTOM MPUCBOEHHS MOXKYTh OyTH
BCi peui, sIKi He BHJIydYeHi 3 HMBLIBHOTO 00iry (que ndo estdo fora do commercio)™.
Cyuachuii [Topryranabcbkuil IMBUTBHUN Kozieke 1966 p. y cBoil cT. 202 BiAMOBHUBCS
BiJl aBCTpiiicbKol Mozeni Bu3HaueHHs peui: Diz-se coisa tudo aquilo que pode ser
objecto de relagdes juridicas® (piuuro Ha3MBAETHCS OYIb-1I10, IO MOXKE OyTH 00 €K-
TOM TNPaBOBIIHOCHH). BogHouac 1 cama crarts clifye Tpaauiii «HeOIaroBocTi»
pedeii, BUTYyYEeHHX 3 HUBIIHLHOTO 00iry: «Po3misinaroThCs, ONHAK, 032 HUBIITBHUM
001iroM BesiKi peui, 110 HE MOXYTb OyTH 00’ €KTOM IPUBATHUX NPaB, K Ti, L0 Iepe-
OyBarOTh y MyOJIIYHOMY JIOMEHI, TaK 1 Ti, 1[0 332 CBOEIO MPUPOJIOI0 € TAKUMH, 110 HE
MIATaloTh IHANBIyalbHOMY TPUBIACHEHHION?!,

Sxuo TMopTyraiis € BUHATKOM Cepell POMaHCHKUX KpaiH, MEeBHOK MipOIo Tsi-
XKIFOUHM JI0 TEPMAHCHKUX 3pa3KiB pedyoBOro mpama, To Hinepnanmu € 3pa3kom rep-
MaHCBKOT Y MOBHOMY BiJIHOILICHHI, aJi¢ B ICTOPUKO-IOPHIMIHOMY — 3HAYHOIO MIPOIO
pomanizoBaHoi kpainu. Crarts 1 Tperboi kuuru Hinepnanacskoro Burgerlijk Wetboek
Jla€ JIOBOJI LIMPOKE 1 cBOepiHe BU3Ha4YeHHs Onar: «Goederen zijn alle zaken en alle
vermogensrechten»?? (6;araMu € Bei pedi i BCi MalfHOBI MpaBa).

3peIITOrO IMTiICYMKOM CBOJIFOLT FePMAHCEKOTO PEYOBOTO IIPaBa MOXKHA BBAXKATH
§ 90 HimMenpkoi broprepcbkoi 3akoHoKHUTH 1899 p.: «Sachen im Sinne des Gesetzes
sind nur korperliche Gegenstédnde»® (peuamu y ceHcl 1bOr0 3aKOHY € JIHILIE TUIECH] TIpeji-
Mmetn). ITpunariguo BinzHauumo, mo IIBeinapcskuil nuBinbHUM kogexkc 1907 p.,
SIKMH TIOAEKYAN PO3ITISAAETHCS K HACTYIIHUI MPOTPECUBHUM eTal HiMEeIbKOMOBHOT
koau(iKkallii, TeX 3aCTOCOBYE TepMiH «Sachey, ajie He MiCTUTb, SIK HOro BU3HAYCHHS,
Tax i Oy/Ib-sKOI OCHOBOIOJIOKHOT Kiacudikarii peueii?*.

Tox y IBOX MPaBOBUX TPAAUIISAX MPOCTEIKYHOTHCS JIBI MOJIEINI pelerii pum-
CBKOTO TpaBa. LleHTparbHAM eIEeMEHTOM POMaHCHKOTO PEYOBOTO MpaBa € MOHSTTS
«0aroy, 10 MTOXOMUTH BiJ] JIATHHCHKOTO «bonumy, a repMaHchbka TpajauLis oepe 3a
OCHOBY TEPMIH «pit», B OCHOBI SIKOTO JISKHUTD JATHHCHKE «resy»”. OCTaHHS TPAIMITs
1€ 3 paJsTHCHKUX YaciB OCTATOYHO YCTAIMIACS Y BITYU3HSIHOMY IIMBLUIEHOMY IPaBi,
sK 1 B iHIMX KpaiHax CxinHoi €Bpomnu. Tak, y IMombmi peskuii yac nisB Kongexc
HamnosneoHa, 1 B 1OpUAMYHOMY BXKUTKY 3aCTOCOBYBABCS MOJIbCHKHUN TepMiH «dobray,
110 OyB Bi/IIOBI THUKOM (hpaHIry3pKoro «biens»?. Ase Hapasi B [10JbCHKOMY IIHBIIb-
HOMY KOJICKCI BUKOPHUCTOBYETHCSI TEPMiH «IZECZY».
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Tenep noBepHeMOCh 10 MOHATTS Ky/lbTypHHX LiHHOCTeH. Ha caiiti EUR-lex Mox-
Ha 03HAHOMHTHCh 13 TEKCTOM 3ralaHOro Ha TOYaTKy Haioi crarti Permamenty Paaun €C
116/2009 Bix 18 rpyest 2008 p. 23-ma odiniiiamvu MoBamu €C?’. B GitbinocTi odirtiiiamx
TEKCTIB CIIOCTEPIraloThCsl BIAIOBITHUKY TePMiHA «KyJIBTYpPHI OJ1ara», 110 € BIaCTUBUM SIK
JUTsI KpaiH pOMAHCBKOT IPaBOBOI pomHH, (ictn. — «bienes culturalesy, iT. — «beni culturali»,
nopt. — «bens culturais», pym. — «bunuri culturaley, Hinepi. — «cultuurgoederen»), Tax i
JU1s1 OLUIBIIOCTI IHIIMX €BPOIEHCHKHX KpaiH (Mobehbk. — «dobra kultury», xops. — «kulturna
dobray, HiM. — «Kulturgiiter», nancbk. — «kulturgoder», rperpk. — «TOATIGTIKA 0yalO»).

Jlemo 0coOIMBAME € OOJITapChKUiA Ta CIIOBEHCHKUIT BapiaHTH (OONT. — «maMeT-
HULIY Ha KyATyparta» (am’siTKH KyJIbTypH), ci1oBeH. — «predmeti kulturne dediSc¢ine»
(mpenMeTn KyIbTypHOI CHAAIIMHM)), a TaKOXK 4dechbkuil BapiaHT «kulturni statky»
(KyabTYpHI cTaTku). Y JTUTOBCHKOMY Ta €CTOHCHKOMY TEKCTaX, MEPEeaycCiM 3 OISy
Ha paJTHChKE MHUHYJIC IINX KPaiH, BKUBAIOTHCS aHAJIOTH TEPMiHA «KYJIBTYpHI [IHHO-
ctiy (ect. — «kultuurivédrtused», mut. — «kultiiros vertybésy). €aunuii cnopaibKuit
TEKCT orepye TepMiHoM «tovar kultirneho charakteru, 1o Mu cXuibHi OB’ 13yBaTu
3 HEaJIeKBaTHICTIO MEePEeKIay.

Anniifickke «cultural goodsy sik meBHUI BiIXij Bix ycraneHoro «cultural property»
(mepexigHuii BapianT — «cultural properties») € TOCIBHOO KaJIbKOIO (PpaHIly3bKOr0 Tep-
MiHa, aJie OJTHAM 31 3Ha4€Hb CJI0Ba «Z00ds» € «ToBapm», 4oro Hemae y ¢p. «biensy. Lle i
MOPOIPKYE PI3HOYUTAHHS cepell HeaxXiBIIiB.

INocrae nUTaHHS, 3 UMM caMme MOXKHA OB sI3aTH TOMiHyBaHHsI (PPaHKOMOBHOTO ITijI-
XOJIy 10 BU3HAYEHHS KYJIBTYPHUX IIHHOCTEH, KUl y MIJICYMKY, IK MU 6a41MO, HaB’si-
3aHO TEPMAHCHKAM KpaiHaMm 3 IHIIOK MOJEJUI0 PEYOBOIO MpaBa 1 HABITH aHIIIH-
ChKili MOBI, JUIsl SIKOT TIOMIOHI «IOCTYIIKW» € 30BCIM HE3BHUHUMHU. SIK BHJIAETHCS,
KJIIOY JIO PO3yMiHHS IPOOIEMU JIEKUTH Y PistocohcbkoMy HiIPYHTI (hpaHIly3bKOr0
peuoBoro npaBa. Himenbke OHATTS pedi «Sache» BinoOpaxkae parioHaTiCTHYHUN
cBitors JironuHu XIX CT. 3 BipOK B MPOrpec i MOKIIMBICTh 3PEIITOI0 MOBHICTIO
IpuOOpKaTH CBIT 3a JOIOMOTOIO JIOACHKOTO po3ymy. Marepist B Takiil Iopuan4Hii
KapTHHI CBITY MOCTA€E MPOCTO CYKYIHICTIO peueil. Piv sik yacTHHA MaTepil MPUXOByeE
B c00i BCi CKJIaIHOIII Ta 1HIUBITyalbHI OCOOMHBOCTI, SIKi HAJEXKUTH 3’ sicyBatH. LIiit
[IO3UTHUBICTCHKIN JI000OBI 10 AeTanel TyT CiIyrye HalillHUM ONEepTAM CKJIAIHICTb 1
0araTo3HauyHICTh JTATHHCHKOTO CIIOBA KIES).

30BCIM IHIIMA CBITOIVISI 3aKOHOMAABIS MPOCTEKYEThCA Y (paHIy3pkomy Llu-
BUILHOMY Koziekci. bapokoBe MUCIIEHHS BCUIIKO 0OCMOKTYBajo (yHIaMeHTalbH1
3araJikd OyTTsI Ta HAIOJATal0 Ha MPHHLHUIIOBIH HEMOXIIMBOCTI IMi3HAHHS CBITY.
UYepe3 IOpUIMYHY KOHCTPYKIIO YYTIUBOCTI MalHOBHX OJlar 10 TPUBIIACHEHHS
(Bin ¢p. — «susceptibilité d’appropriationy») HiAKPECIIOETbCS, 1O JMIIE NEBHA
YacTHUHA CBITYy 37aTHa OyTH OCBOEHOIO JIOAMHOIO. Temep yxke «res» € He eleMeH-
TapHOIO YaCTHHOIO, & BCEJICHCHKOIO LITICTIO, Ky (paHIly3bKa JOKTPHHA Ha3UBa€e
3arajipHOIO pivuto ((p. — «chose commune»). 3BiAcu ciaigyBajo HpaBUWIO: «tous
les biens sont des choses mais que toutes les choses ne sont pas des biens» (Bci
Orara € pedamu, ajie He BCi pedi e Gmaramu)?. Tak, i3 okeaHy MU MOXKeMO HabpaTH
Bizpo Boau. Lls Bona i Oyne /uis Hac «bieny», OCKUTBKYA MOXKE CTaTH 00’ €KTOM IPUB-
JIACHEHHS. AJie CKIJIbKH O BiJIep MU HE Uepriaii, MU HE MOXKEMO MPUBIIACHUTH BECh
OKeaH 3 HOro XBHJISIMHU, TEUISIMH Ta JKUTTSAM, 110 B HOMY BHPYE. Y TiM, OCKUITBKH
Konexc cepen pisHOBHIIB Onar nepeadadae TakoXK MEBHI BUIM MaliHOBUX MPaB, Ha
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ChOTO/IHI yCTaJIMIach JOKTPUHAJIbHA MO3UILis, 10 SK BCi Onara He € BCiMa peuamu,
TaK i Bci pedi He € Bcima Gimaramu®, aje Ha MeTadi3uil mpasa KyIbTYPHUX MIHHOC-
Tel ocTaHHs MOUdIKaIlisi 0COOIUBO HE MO3HAYMIIACH.

BucnoBku. [lenio apxaiyna i cknaana ¢inocodis Konekcy Hanoneona necro-
JIBAHO CTA€ aKTyaJIbHOIO, KOJIM MU TOBOPHMO PO 1HTErPaIlit0 MOHATh KYJIbTYPHOT
CHAJIIMHY Ta KYJTbTYPHUX HIHHOCTEH. [CTOPUYHO 111 MOHATTS 3MiHIOIOTH OJTHE OJI-
HOTO B Pi3HMX KOHBEHIIAX, PEKOMEH/AIISX Ta IHIIMX MDKHAPOIHUX aKTaX, JIyKe
PIAKO 1 CKIamHO CHIiBICHYIOYHM B MEKaxX OJHOTO HOPMATHBHOTO TekcTy. Tepmin
«KYJABTYPHI OJlaray CIIyrye MICTKOM J0 KOHTHHEHTAJILHOTO PEUuOBOTO IMpPaBa, Jac
3MOTy NOBHOLIHHO 3aJiTH B Ll IapuHi BiANOBINHUN 1HCTpyMeHTapii, Marouu
CIIpaBy 3 KyJbTYPHUMH IIIHHOCTSIMH SIK 3 OCOOIMBHUM PI3HOBUIOM MaiiHa. Pazom 3
THM, OXOPOHSIIOUH KYJIBTYPHY CHAJIIINHY, M He JIUIIE OMiKyeEMOCh MaifHOM, aJike
3HAYHO OLIBII IHHUM /ISl HAc € 30€perTH Te, 10 Y40ro MU HE MOYKEMO Hi IOTOPKHY-
THCS, HI TIOJICKYIU HaBiTh 30arHyTH. B 11iif cuTyanii HaM NPUXOIUTH HA JOTIOMOTY
a0cTpakTHIIE TOHATTS KyIbTYpHOI criaamuad. Kaxkydu cyBOpO IOpHIMYHO, MH
MOXEMO PO3yMITH KyJIbTYpHY CHAIIIUHY SIK CBOTO poay «chose commune» — cy-
KYIHICTh PYXOMHX 1 HEPYXOMHX KyJIbTYpPHHX OJlar Ta HemarepialbHOI KYJIbTYyp-
Hoi cnammuHu. Came 3a Ii€I0 MOJEIUTIO MIIOB ()paHy3bKHH 3aKOHOAABEeIb Y
cr. L111-1 Kozmekcy mpo KyabTypHY CHaaiidHy’', B 4OMy MU BOAYaeMO BiIromiH
MOTIePE/IHIX TpaAuLii (HpaHIly3bKOT IIUBITICTHKH.

Pa3om 3 THM TOBHICTIO BiJIOKPEMHUTH MarepiajibHe BiJ| HEMAaTepiabHOTO He-
MOXJIMBO, OCKUIBKY KOXKE€H MarepialbHUM 00’€KT KyIbTYpHOI CHAALIIMHU MICTUTh
CBOE HeMarepialibHe MOCIIAaHHS 1 caMe B I[bOMY IOJISiTae€ HOro HaiOiibplia aBTeH-
THKa 1 MiHHICT. TyT MUMOBOJII MPUTAAYIOTHCS 3arajIkoBi «CIIbO3U peucii» (nar. —
«lacrimae rerumy») Beprinist (Aeneid, I, v. 466) abo ecTeTHUHUIl NPUHLIUI STIOH-
chKOI moe3il «MOHO HO aBape» (Y DX — cymHa wapiBnuBicTh pedeii)™. Pociiichka
nociigauig M. T1. TepacumoBa, aHami3yroun TBopuicth KaBabatu SIcyHapi, muiie,
1110, Ha JIYMKY aBTOpa, IPU3HAYCHHS pedl He B TOMY, II00 PUHOCUTH KOPHUCTH Ta €C-
TETHYHE 3aI0BOJICHH, @ B TOMY, 1100 J0JIaTH 9ac, 00’ €AHYIOYH KUBHX | MEPTBHUX >,
«MeHi mog00aeThCs, KO OYIUHOK, JI€ KMBE CAMOTHS JKiHKa, Mae cTapuil 1 3aHe-
nOaHWN BUINISA...» — THIIE SIMOHChKA cepeqHboBiuHa nuchMmeHHHUI Ceii-Chona-
rou**. Byay4n MOBHICTIO 4y’KOO JUTSI CITOKHUBAIIBKOI CBIJOMOCTI CydacHHX Cy0’€k-
TiB IPUIHATTS PillIeHb Ta pO30EICHNX BUIOBHIIAMH TYPHCTIB, LI i7es 3aKiaeHa
B caMill mpUpo/Ii npaBa KyJbTypHOI CHaJIIIMHH, [0 0COOIMBO MPOSBISETHCS Y TEK-
CTax JEeSIKUX NMPABOBHX MaM SATOK. Tak, y 3-My ITyHKTi mpeaMOyJIi MEKCUKaHCHKOTO
3akony 1914 p. moz0 30epexeHHs naM’ITOK 1cTOpii i MECTENTBa BKa3yBaIoCs, [0
naM’sITKH CJIi 3aXUILATU He JIMIIe BiX pyHHYBaHHS, a i BiJ pecTaBpallii, 110 HU-
IIUTH aBTEHTHYHICTH 1 J0Ka30By cuiy (fuerza probatoria) mam’sTku>.

VY naBHBOKHTACEKOMY TpakTaTi JPKBaHI3M YATAEMO: «SIKIIO OaUuUTH BCE Bij-
MiHHMM, TO iCHYIOTb II€4iHKa 1 5KOBUHUI Mixyp, kpail Uy 1 kpaii FOe. Skimo 6auntu
BCE TOTOKHHM, TOJI ThMa-ThMyIIa peucii exuran»*®. I[IpaBo KyJIbTypHOI CriaJInHNA
Mae J1aBaTH MOXJIMBICTh OJIHOYACHO OAYHTH BCE BIAMIHHHM i TOTOXKHUM, aje HaM
BHJIAEThCA, 1[0 a0CTPAKTHE «EJMHE» B HbOMY MAa€ NpEBajtoBaTH. TyT mpuramy-
€ThbCA, K Cepell 3alepevyHuX apryMEeHTIB IOJ0 3ampoBaUKEHHS B YKpaiHi crie-
LiaJBHOTO HAIIOHAJIBHOTO MPAaBOBOTO pexxuMy oxopoHu mam’sitok FOHECKO oi-
rypyBaio nonoxeHss crarti 5 ITapusbkoi xonsenuii FOHECKO 1972 p., 3rigHo
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3 SIKOIO JIep KaBH 3000B’s3aIIMCs POBOJIUTH 3arajibHy MoJiTHKY (general policy)
LI0I0 KYJIBTYPHOI Ta MPUPOJHOI craaiuHud. ToX AOMIBHO CIiAyBaTH IHIIIH Ha-
cranoBi /xBann3u: «CaMoMy JIUII iTH 33 XOA0I0 pedeil, He IIyKarouH 3UCKY — TOJ1
y IMixneGecHiit Oyme mopstmok!»’.
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Malyshev Oleksandyr. Cultural Heritage in Juridical Realm of Things

Introduction. This article deals with the concepts of cultural heritage and cultural prop-
erty from the standpoint of legal history and philosophy. This research reflection was inspired
by the Draft Law of Ukraine “On Cultural Market Goods”. The author follows the path de-
termined by language and by peculiarities of civil law tradition. It is high time to return to a
dialectical understanding of Romance and Germanic traditions as two contradictive poles of
heritage law understanding in Continental Europe.

The aim of the article is the analysis of the correlation of “cultural heritage” and “cul-
tural property” notions within international law and national law of Ukraine, and integration
of these notions into the united concept of heritage law.

Results. First, the fundamental terms and definitions — for instance, “bien” (French) and
“Sache” (German) — related to the property law have been analysed in relevant civil codes of
Romance and Germanic traditions. The property law in the civil law tradition provides a cer-
tain legal description of the whole visible and abstract world. Hence, the way passed from the
Napoleonic Code to the German Biirgerliches Gesetzbuch was both the development of legal

forms, as well as the evolution of the world outlook reflected in the legal texts.

In the French Code civil, one can observe a baroque pattern of the world of things, especially
manifested by a difficult correlation between “bien” and “chose” concepts. The definition of
“Sache” in Biirgerliches Gesetzbuch demonstrates the positivistic world vision. Because Biir-
gerliches Gesetzbuch is more advanced from the legal drafting methodology, its specific patterns
and notions were implemented by the civil codes of the majority of European countries. On the
contrary, in the heritage law realm, the Romance “bien” concept has been dominating.

Conclusions. Paper states that the Romance law tradition and, particularly, the French
doctrine of the civil law have a determining impact on the roots and on the formation of the
modern vision of the cultural property. Hence, such doctrinal foundations seem to be efficient

for a systematic and organic comprehension of the heritage law.

Key words: cultural heritage, cultural property, biens culturels, things, property law.



